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1. [FC&HIC
WIFEDRE  IH2—T 2T 7 ¢ TG (RAZT « ~LY I 0 4 & AT ¢ 7R (B, 2013)
RIEDHTE - GRS D B2 DIFIROMIET: « RHEE ZRRIRAT 4T « T4 ATa—2X
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s = a—ADTa—Ukd a—hu L
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<ATABF—>
ideology is associated with underlying patterns of meaning, frames of interpretation, world views, or forms of
everyday thinking and explanation ~ [#HUSC]  (Verschueren, 2011, p. 7)

2. AFTLT - T4 ARA—RIZHITBEIHEEHER

2. 1 #HKEICHITH5IH - R
HoEOZBIM: (objectivity) ) FHEAX HE) ZELTA L LTHE
SIHOEIEME (authenticity) :>5%%Mi@MM%@LTB&LTﬁ%
FRR O (equivalence) ) ST 7 A R CIx TR 2L TC & LTHEL

* A=A B=B’C=C' % X R DIFMnE i a I o = —a 70 (EEETL)
s Sa—RICEIEMY: - WA 52551 (Cappon, 2000; Pape & Featherstone, 2005)
- SIS 20k Ly il (Cappon, 2000)

2. 2 Za—REEROAFOIEME
-V —F U XL (B - RIS O—BRE L TORER (Bielsa & Bassnett, 2009)
- FHRROANE WG, BAN, EEHLR. SRR, R FERG BIRbE
(Schaffner & Bassnett, 2010)
- T SOEM - AT (domesticating strategy)  (Bielsa & Bassnett, 2009)

2. 3 BEBR-A42EALLTOHE - 5IH - #ER
- HSRESUY) L | CD==—A (Tuchman, 1978; Schudson, 1978)
c ATUT T 4 A= RIS D SEEHEHE OTLT - fEIROMS A « ORI -
flifEl (f 74 r¥—)
<EBMH - AZEEDa LT 7 A MELENE

wE A=A
5l B =B VTHELHTH
FER C=C



3. SHOERHIEHEA
S SO a=r—varwT L (IHsEEET L))
[EbICns 2l ERIERIIER) & TR/ TnDH Il (HSRIERTER)
T IAMEEaT A ME
- BIFEAORERE L BIHIAORERE
(cf. Koyama, 1997, /J5(L1, 2008, 2009; Silverstein, 1976, 1992, 1993)

4. EE=1—RADOEHIHS
4. 1 [¥vL) - TTR] RiEEHSHT
(Charlie Hebdo No. 1178, 2015, January 14)
“Je suis Charlie”
“Tout est pardonné”
aE  (REUTERS, 2015, January 14; the guardian, 2015, January 13)
“Je suis Charlie”
“Al is forgiven”
(0154 1 A 13 A [eresiba] Mainsimal. 200548 1 A 14 B [ AED)
[Pz« 2« vy — @RI NVT—) ) Goe) [Va « ZA - v —) (§1IH - f5H)
IS s) Goe - §H - mA)

4. 2 B TVKMET IIT 14 2T v— ROHKEE
(Norousi, 2007, January 20)
“Imam ghoft een rezhim-e ishghalgar-e qods bayad az safheh-ye ruzgar mahv shavad.”
(“The Imam said this regime occupying Jerusalem must vanish from the page of time.”)
o3 (The New York Times, 2005, October 27)
"As the imam said, Israel must be wiped off the map."

(2005 4710 A 28 A+ [T A9k
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4. 3 FINHh—AFEEEFY—< - EV - S—T1VDETHRE—TF
(al-Mommani & Ronowicz, 2012, p. 34; Aljazeera, 2004, November 1)
“kulla wilayah lataSbaB b- amnina: - hiya
telga:’yyan qad aminat amna-ha”
(“Every state that doesn’t violate our security,
has automatically guaranteed its own security.”)
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“Each state that does not harm our security will remain safe.”  (The Washington Post, 2004, October 30)

“Any nation that does not attack us will not be attacked.”  (CNN, 2004, October 30)
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[Fex IRODTIRNENT, LEZMRSND, | (2004410 H 31 A [f5: ML)
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5. BELIEHE  EH - A FEAELTOZ1—RFEROZSEHEE
5. 1 &%
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51H 51
) w5 (B T2 AN
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a7 A Mb
77 A Mt
a7 7 A M
77 A Mt

CEDNTWAZ DT < A TnAHZEnTh
= YNNI =1 U THRRZRTV (EkShovy)
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SIH - BERE WD SEETAZ N LHEDA 7 A4 v M « BaatEnkE

> Z=a—R A=V IS TAEX—0D 3 DDOL T =)L
1. XA TA4ax—
2. SiEATAuXx—  (cf. /N1, 2011)
3 ala=kf—var - AT74aF—

> e EN-ERR (Jakobson, 1959/2004)  Zi—FEIE [i#IR)
1. SREPENER (intralingual translation) 51H
2 ==m

SHEHTEIER (interlingual translation) (Peggn) FHR
3. FOTHIBHAR (intersemiotic translation) — #hE

5. 2 #&H
s oo —ARRRE, BOA, SR BIRRE W ORI R L 5 SR T A MEHE ST e IR
c ZOEKITIE, AR LT oV CERBEEREOA T A e X=X D
A TABRX—EhED LT A EREEHF OSIRET, ERRS AU KERRSUC W
« =2 —AFRROZIBIIEEIC OV TIL, & ISR 8 22 C IR ZED A g

5. 3 &
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